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KALENDARZ STARY 


^ KTORYM 


, Sawny / goczywifty 
Blab Gdzuieóie o olo ówiecenia Paſchi. 
X Refponls/ na sársuty Staͤrokalendarzan. 
Y CO 
Sd pojptfi Buſtiemu Narodowi z Przpie⸗ 
śla Nowego Kalendarza / 4 iakie pkody ztrzymania 
fie Starego / y idto fie ma rozumieć 
Poprawa Ralendaͤrza. 
"WYDANY: | 
Przez Wielebnego Oycá KASSIANA SAKOWICZA, 


Archimandrite Dubieńskiego VNITA. 
333333 
«SRF 


W WILNIE, der 
Roku Paͤnſtiego 1640. dnia 13: Septembra 
24 Dozwoleniem Stárfzych. 
Miluus in elo cogrrouit tempus fam populus autem meus non 
7 kegnouit iudicium Domini, Hick. 3. Atop * 


PE Deseo Bese Nee Bete eR esse te 
Tego Ais Pans 
DANIELOWI IEŁO, MA 
LINSKIEMV, CHOR AZEMV WOLYNSKIEMY, 
Swemu Mei Dáuu Autor tey Ksiadki / 


Pray laſee Bozey / Dobrego zdrom ia na dlugo 
fortune lata 8c | 74, C7 - 


„Dym dlugo my $lit,y pilno imat, mśćimy Panie Chorazy wołyński, 
1 skimby |pofobem naß Narod Ruski, teraz mizernie miedzy fabę rozdmo» 
iony,do zgody y iednośći nie tylko x fobayale y æ Kośćiafem 5 Rzytm= 
skim przyść mogl. redy miedzy inßemi Spofabami, o ktorych inffy pie 
fali, ten mi ſis dał być mayprzednieyfy gdyby Narod naß 2 Pany Rzymiany 
m Kalendarzu fig nievo£yity ktory chocia nie iet Arcjkut wiary; iednak xd 
woznośćią iegos rozne co dźień a nowe wraśtaią trudności. A iako fig & miele, 
nic tylko Miejskiego, ale y szlacbeckiego ſtanu ludźi, tak Duchormych iako y 
świetskich zrozumialo, Żeyprzątywaiąc te przepkody, x dupe fwoiey Zyceg 
y prégno z iednoczenia w Kalendarzu,oczym dówodniey w famym skripéie o 
tey Materiey daiożyłośie. Ktory to skript moy aby Zapowazng Erotrkéio mm. 
„M, 5. Pana wfędźie wage mogt mieć, ośmielilem fig znim vdać do iem. . ii. 
Pana. Ktorego Zarliwośći Katbolickiey m Concertatiach , & Strong Difunio= 
wang badge dobrze wiadomy nit niem atpie, zey ten Spofob x iednoczenia fig 
paffego mils odemnie przyiąć bedźief ; raczył. odduiąc za tyre Kaplań skp 
Modlitwy, y posługi moie vo Vaske wm. M. M. Pana, TH mego prope, aby 
on pia defideria wm. M. M, Pana mypelniat , y pociech poządanych domowi 
wn dodawat. Z Wilna 13. dnia Septembra „ Anno 16.40» i 
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| flugź y Bogomodlea 
ux ae KASSIAN: SAKOWICZ 
" Pre" Atchimaadrya Dubieńską. 


QUSS LO EROS TUR 
2 qe RE 
Jawnym Bledzie Starego 
Ralendaͤrza. 


Jelki to za prawde Blad w Staͤrym Ra⸗ 
e lendaͤrzu zacny Narodzie Rufkiz z ktorego 


nas nie tylko Soboryy Kanony ss. Oy⸗ 


cow / ale tes y (ino niebo ziemia / Syo$i/ Heretiey / 
ä naoſtatek y ygare ſtrofuia / y tawny Blad w 
Starym Kalen darzu byẽ vkazuia. A pominow⸗ 


„„ 
PROCE 


wiele 


injligae 


Gy inße lata / in ponowo poprawionym JA álen; ter 


darzu / w Leciech Sg. oFofo 20. raz my Rus nie 
wedlug Ranonow Sobotu Pierwßego Nicen⸗ 
ſkiego Paͤſcheſmy (more odprawo wall / iáfo to w 
Roty 1589. 1890. 1892. 1503. 1596. 1599» 1602, 
1603. 1606. 1610. 1613. 1614. 7616. 1617, 1610, 
1620. 1623. 1626. 1630. 1637. y w Roty teraz⸗ 
nieyßym 1640. w ktorych to leciech [ubofmy o» 
tych Bledaͤch niewied dieli / lubo wiedzac nie owa 


Stary Ka 


lendavae 


zały/ abo zumyſtu Nowemu Prawdy / Seaver 


mu Bleda niechcac przyznaẽ / przy Statymefiny 

(ie opponowaͤli. A ze to / co ius prʒeßlo / 3 pd 

mieći naß wypaͤdlo . Przeto w tym teraͤzniey⸗ 

gym Kotu 1640. y w naͤſtepniacym 1645, chóry 

zacny Narodzie Ruſki Es cow Vniey z Ro 
| 2 


ŚĆ 


Ag: a 22 
I 


silet S. Rzymftim ieffeśćie / iako y Gktos 
rzy iefcze w Diſuniey trwaͤcte) obácsyétavony y 


oczywiſty Blad Staͤrego ſwego Raͤlendaͤrza / zes 
y w tym Rofu 1640. nie wedlug Kanonów 


SS. Oycow Dá(cbe ſwoie odprawowal / y w 


naͤſtepuiacym Roku 1641. bedzieß odprawowaͤẽ / 
ynó pot) / iesli fie nie obaczyß bodzieß odpraͤwo⸗ 
wal / a to ste łatwie zrozumieß / gdyẽ w trotce 
opiße Ranony y Reguly podane nam od SS. 
Oycow o świeceniu Paſch. | 
REGVLY O SWIcCENIV PASCHI. 


Aprzod maß wied ieẽ zacny Narodzie Ru⸗ 
=) (ti / ij Synod pierwßy Nicenſki ola owe 
s oſobliwie przyczy od Sylvyeſtra Papieza / 
zaͤinſtantia tik Biſkupow / ia o y za daniem one⸗ 
go pobosnego Ceſaͤrza Konſtantina złożony byl. 
Piervvſza, Aby Herezya y bluznierſt wo onego 
Ariugó przedwieczne Naͤrodzenie Syna Boże 
go 3 Boga Oycá burzace potepione bylo / co fie y 


ſtato. Druga, Aby czas y dzien pewny nd s wie⸗ 


cenie Dnia Wielkonocnego / abo Paͤſchi poſtaͤno⸗ 
wiony byt / aby ani przed Zydaͤmi / ani (pol icones 
gos dnia 3 Zyodmi Chrzesẽ ianie Paͤſche ſwoie ods 
prawowali / ( iako przedtym trafidto ſie) goy3 to 
nietylko Duchowienſtwu y Biſkupom / ale y ſame⸗ 
mu onemu pobosnemu Ceſarʒowi nieflußna rze⸗ 
cza zdalo fie być/ aͤby Chrzescianie 3 BOga prze⸗ 
mierzlymi Zydami Paͤſche ſwoie mieli mde 
waẽ. 


8 —— 
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wad, Oezym ieſt poważna Oraͤcia ſamegoz tego 
Ceſarza do onych SS. Oycow nuż Soborze 
Nicenſtim bedacych. Tame tedy SS. Oyco⸗ 
wie owe ni pomienione Reguly os wiecenin Pas 
fbi poſtano wil. : 


PIERWSZA REGVL A. 
A Paftha napa (brześćiańska zawfe po Povewnániu dnia 


z noca miofennym odprawowana byla, m Pitrwfym Mielige 
Co. of pierwfy Miesiąc rozumi fig ten, w ktory przypada 14. abo 
Petnia lubo na ſamy dźich Porownanie, lubo na infy ktory dźień 
xaras po poronnanis, a Porownanie ma przypadać według Conci- 
dium Niceńskiego 21. eMartij. 
Druga R egufa. k- 
Ae zaͤraz po pierwßey Pelni po Porownaniu przypadde 
WP iacey / C a nie po drugiey ilo Rus czyni) Paſche (woe 
ie Chrzesctanie odprawowaͤli. 
i Trzecia Regula. : 
45) zaͤraz po Pelni w Pierwßa VTiedsicle Paſche ſwoie 
odprawowali. 


4 


Przeftrogź. 

Jeśliby Pelnia po porotwnóniu w CUedsfele przypaͤdto / „ ee 
Ado, Chszedctónie mata te Niedz iele opuß ze / 4 . R: 
Nie dz iele Paſche fwole odprawowa : á co dla tego / żeby» e = 
fmy sie 3 Syoámi wę — dnia $wiecoc/ na zgadzali. To ed æie. 
tak ie Kanon od SS. Oycow o śwteceniu Paſchi mamy. |, per, 
> A żebyś niewatpił Narodzie Ruſki nie w We wis przy 
niey bedacy / otych Banonóh GS. Oycow / że poit. 
takie a nie inakße fe : — cis wtym vpewndia 

| 43 . two 


| 
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twoiż Staͤrßy Cáttowie, To ieſt Hieremiaͤß Pas | 
triarcha Konſtantinopolſki / y Sylweſter Pas 


a4" 10 
2758, 


— 


triarcha Alexandryiſki / ktorzy pißac do Ksia ze, 
éía Oſtrogſkiego / Pana Woiewody Kuowfkie⸗ 
go / Wasilia przeciw Kaͤlendaͤrzowi Nowemu / 


też Kanony o świeceniu Paſchi potosylt. Które | 
liſty potym Myorntowano/ y na swiat poda⸗ 


no / y na ten czas miedzy Rusia znayduia (ie. Tak⸗ 
3e Ruſki Narodzie Nie w Vniey ießcze bedacy: 
chétey Dać wiaͤre ſwemu Nie Vnito wi obroncy 
wielkiemu Staͤrego Kalendarza Wasitowi Gus 
raſkiemu / ktory w Ksiazce fwotey w Oſtrogu po 
Ruſku drukowaney / pißac przeciwNowemu Kgs 
lendarzowi / y przeeiw inßym Artikulom Diary 


S. RsymfFiey (lat calumniose) ten mówie ide 


ko Raiphaß praͤwda przymußony / musiał choć 
poniewoli prawde przyznać / wyraznie bowiem 
w tey A siażce ſwoiey nápifal folio 60. & fol: 62. 
Se Paſcha Chrzesciaͤnſta ma być odprawowana / 
po Porownaniu nia znoca / po pelni miesiąca w 
pierwßa Nieddiele / oczym niżey doſtaͤteczniey / fof 
uuiac niektore tego Kontradictie / y abſurda przy⸗ 
pomni fie, A teraʒ do vwazenia tey ſamey rzeczy 
przyſtepuiac / pytaymysio. Kto teraz w tym Ro⸗ 
ku 1640. y w Roty przyßtym 1641. wedlug Ras 


nonow SS. Oycow Paſche świaśił / y świaćić 


bsośię, Czy Rus / czy Wzymiónie. — 


Blady 


Bledy iawne w Staͤrym Kalendarzu 
w Bolt 1640, 9 1641. 


Aſcha naß Ruſka w tym Roku 1640. Mee 
tydzien bytá po Rzymſkiey / a po ZYDOW a 
ſkiey w 10. dni / gdyz pierwßa Pełnia po 5, ord 
Porownaͤniu przypadła w Piatek Wielki Rzym⸗ e ie. 
ſki / (tro ma Minucie niech paͤtrzy) wktory dzien Mert 
y Zydzi Dáfcbe ſwoie zdsieoli odprawowac. A no” 
Rzymianie zaͤraz po Zydach w Niedziels piers 10 40. 
wßa weotug Conciliũ Nicenſkiego Paͤſche ſwoie 
odprawowali. A my Rus dla czegosmy dz w 
druga Niedziele po Zydach / y po Rzymianach 
Paͤſche ſwote odprawowali / zgoła zadney (lus 
Bney raciey memamy/ y owßem byſmy y nieraͤ⸗ 
ofi / musimy ztad tawny Blad przyznać Grae 
remu / a prawde Nowemu Kaͤlendaͤrzowi. Ale to 
mnieyß y Blad / zeſmy tylko w tyośleń po Rzy⸗ 
miaͤn ach Paſche odprawowali. Lecz náftepute 
wistfy y iawnieyßy Blad w Starym Kalenda⸗/ "7 w 
rzu w Roku przyßlym 1641. ze az w Pot ßoſty sai * 
Niedziel po Sydadh / & w pied po Rzymiaͤnach ec 
Dáfc ſwoie odprawowaẽ Rus bete. A co dzi⸗ °F" 
wnieyßa / $e y drugiey Delni po Zydowſkiey y 
Rzymftiey Pófce doczekawßy / i5 wdrugim 
miesiaca. A tora przypadnie We Caw artek przed 
A wictite Ulieosicla Rufte/w Erove przynamniey 


niech⸗ 


niechby Rus Paſche ſwoie odpraͤwowaͤla (choẽ y 
CAE nie dobrze.) Ale yte Kwietna ſwoie Niedzie⸗ 
le pominawßy / á$ wdruga Niedziele po drugiey 
pelni woſtaͤtniey kwadrze w Mais Paſche ſwo⸗ 
ie Rus bedzie odprawowaͤla / co ieſt tawny y ocsy- 
wiſty Blad / à práwie Palpabilis Error, $e tetóż — 
ma możemy (ie go dotknac / & ſi non percipimus 
intellectu percipiamus fenfu, y prʒzyznaymy pra⸗ 
woe Nowemu / a Błab Staͤremu Kaͤlendaͤrzo⸗ 
wi / gdyz zgolãa nietylko wy Paͤnowi Diſunici / ale 


y my Vnici / ktorzy wiecey ludzi vezonych miedzy 


ſoba mamy / niemożemy w obrone Starego (weź 
go Kalendaͤrza y vſt otworzyẽ / zwlaßcza iz y 
Reka S. Damaſcena przy Paͤſchaͤliey Ruſkiey 
położonatego3 pos wiaͤdcza. Ze Paͤſcha Zy dow⸗ 
ftá 3 Niedziele naGey ſtraſtney aby Wielkiey nie 
ma być nigdy wyſtepna / A teraz widziß / dób 
baͤrzo wyſtepna. Ze aß w Polßoſty Niedziel przed 
Ruſta / 3yoomffa Pacha przypadnie. Vkazalo 
(io tedy iawnie y dowodnie / iz nie według Staͤ⸗ 
tego Kaͤlendaͤrza / ale wedlug Nowego Paſcha 
dobrze y nieomylnie idzie. Bo y Kanony SS. 
Oycow / y Niebo vkazaͤniem pierwßey Pelni po 
Porownanty/ y Rzymiaͤnie / y Syofi/ y Hereti⸗ 
cy / y Rega Damaͤſcenowa / naͤ oſtaͤteky Segate 
wiskßey dien nad noc vkazuiac / tey prawdy Ka⸗ 
lendaͤrza Nowego pos wiedezaia. Slufina bytes 
dyrzecz / obaͤczywßy tak iawny Blad w gc 
alen⸗ 


5 e e EE R 


Kaͤlendaͤrzu / onego opuśćić/ a Nowego iaͤko lep⸗ 
ßego y nieblednego 3 Rzymiany fie wiać / goyż 
to y grzech agnitam veritatem negare, widzac 
iaſna praͤwde nie przyżnówóć, | 


ZARZVTY STAROKALENDARZCOW. 
Te zmowią obrońce starego Kalendárza , Że lepffy nap stary, 
nizli wap Nomy, abo Mlody ( bo go y tak tituluig. y po naß 
pomiada, Stary mice), niæli od rysigca lat od $$. oycom na Som 
borze Niceńskim postánomiony. & móf Nowy Kalendarz, dopiero Cz¢fto 
od Greg v Trzynastego Papieza w Roku 1582. pośłanowiony, te. to zà- : 
raz mu 50. lat. Do tego, ma tymże powiada Soborze postanowiono rut Sta 
Pafchaliz «à lat 532. 4 po myśćiu tych lat znoma na pleri ffe miey- roká- 
fce ma fig wracać, a doskońszenia miru, to ieſt doskończenia świa» lenda- 
tá. zóczym pom iada $$. Oycowie, ktorty nam Stary kalendarz æ Lan. 
. Pafcbalią podali, niemogli biądźić , bo byli Duca $. pelni , y Due 
chem fwigtym powiada Kalendarz stanowili, & wy 2 wafym Nos 
wym Kalendórzem chcecie być medrzfymi nad onych $5. Oycow, O 
molimy fis my trzymać [wego starego, nizliwaffego Nowego. Bo 
dak Soloro lipficie ſtaroie / mi nowoie / tak y wire lipß ata 
ſtaraia / nis nowa i. 5 


Reſpons Kátholicki, 


Apraͤwde / prima facie 308034 fie iakies po⸗ 
zorne być racie Staͤrokalendarzan; ale W 
ſaͤmey tzeczy nic nie waza / y owßem prze⸗ 
kiwko imże ſamym bija / bo te ich argumenta 
iaͤko lod on ſtonca grzeiacego od swiat los ẽi pra⸗ 
wdy Rätholickiey roſtopnieia / y tato klos ſto⸗ 
miany od wiaͤtru plewy od ziarna oddalaiacego 
| B obala. 


obala. Powidbaćle / Że waß barzo Stary Rae 
lendarz ! ze ma wiecey niżli Tysiac lat: wpraͤw⸗ 
dzie y trTátbufáel tak oługo nie Żył. A ij tak 
barzo waß Kalendarz Stary / nie oim tedy / 
Be ius idE 5 ſtarzaͤly Dziad / memogt wßytkiego 
boyseseé y doſtyßec. A Nzymfki Kalendarz ze 
Mlodßy / tedy też daley y lepiey doyzrzy y do⸗ 
ſtyßy. Niedoyzrzal tego Stary Kalendarz / ze 
prze ſtarosẽ ſwoie ztych graniẽ w ktorych go by⸗ 
li SS. Oycowie zoſtawili wypóoł / y 3 drogi 
vſtapil. Przeto naͤſtapiwßy Nowy / znowu ge. 
na ſwoie mieyſce wprowadzit. Ale przyſtepu⸗ 
iac ad realem reſponſionem. Maß wiedsieé 3a2 
«ny Narodzie Ruſki / że Kalendarz nie ieſt to 
darz nie Artikut wióry iako drudzy z was rozumieia) 
ieft are Ale teft rzecz variabilis, odmiãnie y porußenin póź | 
zit dlegla. Dla tegoż inaczey Oycowie ont świeć | 
Vun. Ducha świętego pelni / o Artikulach wiary na Sy⸗ 
nodach ſtaͤnowili / 4 inaczey o Kaͤlendaͤ tu. 
Naprzyklad. (D Rodzeniu fie przed wieś 
cznym Synowſtim 3 Boga Oyca nieodmiennie / 
hienarußenie / ale wiecznie wierzyć nauczylt y 
poſtanowili / y Anathenue fto by tak nawierzyk 
oddali. O świeceniu 346 Paͤſchy / iako o rze⸗ 
czy weolug biegow Niebieſkich / y obrotow fłońa — 
da y Xieżyca przypadaiacey / niemogli cábiego | 
Artikutu ſtanowie. Tylko poſtanowili owe wyß 
pomienione Beguly: aby po Dorownániu dnia 


| znooc 


fite 


docs Wioſennym / w Diecwfvm ¶Miesiacu / po 
dier wßey Pelni w Pierwßa Niedsiele / Chrze⸗ 
śćignie Pafche ſwoie odpraͤwowall. A zz nie 
kazdego Roky iednakowo Delnia po Poro⸗ 
wnäaͤnin przypada / dla tegoż d 34. á$ do 21. 
dnia / ktora Niedziela przypaͤdnie / w te naka⸗ 
| sano Paſche świecić. Niemow tedy eny Naro⸗ 
die Ruſti / áby to Kalendarz Duchem S. był 
ſtanowiony / gdyz iako to ſtyßyß odmianie dla 
pomienionych przyczyn ieſt podlegty. Lecz ta od⸗ 
| Midna s wiatobliwosci SS. Oycow nic niez 
derognie / y owßem was / 3e fie ich Ranonow 
nietrzymacie; ſtrofuie. Do tego macie wiedsicé/ 
| Je byla poprówa nieraz tego Starego Kalen⸗ 
darda tus y po Soborze Nicenſkiem od ſamych 
3e Grekow / iako Gregoras Choniates 34 wieku 
ſwego / wyrzuśtbył zniego dni 8. oczym czytay 
w Xiegácb tego, 
Spomina y otugi Hiſtorik Grece Nicepho- 
rus Gregoras lib. g. Hiftoriz Eccleſtaſticæ cap. ig. 
Że Kalendarz ſkluby ſwey był wypadt / tamze y 
| fpofob poprawy opifat / dle to nie przyfiło do 
| ffutfu ſwego / dla woien / taͤk domowych / iako 
y poſtronnych. | TE 


T ¢ A co mówią niektorzy głupi. Że (dE Bofors ftórot / 
ve eie niż nowoic/ Tak y Wira ſtaraia lipfáia | niż Clow 
1 
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Gdpowiadam glupiemu / wedlng 
glupſttoa tego zem niekoßtowal / ktore 
ſmaczniepße Złoto ſtare / czy nowe / to 
wiem ze lepß Sul nia nova niz ſtara / 
Nyba ſßwie za / niz zmarla /c. 
4| Sloto tyż tak nowe dobre / iako y ſtaͤre wi⸗ 
dze w iednaͤkiey cenie idzie. Lecz ftofowáé y 
przyrownywaẽ tsecsy maͤterialne y ſkaßitelne do 
rzeczy niematerialney y nieſkaͤzitelney / to glupies 
y durnego rozumu / wßakzee y na to directe od⸗ 
pówiem głupi Starokalendarcze / 5e dawniey⸗ 
fa Wiaͤra Rzymſkaͤ nizli twoia Ruſka. Bo tam 
ta ießcze od czófow Apoſtolſkich w Rzymie kwi⸗ 
tnelá. Bo tak Pawel S. do Rzymianow pi⸗ 
Km. i. Sac mówi, Chvvale Boga, że Wiara vvafza, (to 
feft Rzymſka) po vvízytkim svviecie opovviń- | 
dana byvva. 4 twotá Ruta choć taz ieſt / ieslis 
w Jebnośći S. iegcze goo. lat nie ma / aͤ przed⸗ 
tie smieß wylatóć y popifywóć fie ania. | 


* o PASCHALIEY. 


B 
T Trony 348 Dáfcbáliey na $32. lat zlozoney / y 
l Aeby fie znowu po wyscia tych lat na ſwoie 
| i mieyſce wracala / az oofforíicsenta swided/ Doa 
ſtowienſku doſkonczania mitu / otym ieſt wats. 
1 | (0 plia 
i 


pliwość aby fe na onym Soborze Nicenſkim 
3lo3ono/ á to ztych raͤcyi. ' 

Piervvſza, J iesliby tat wiecznie taͤ Pafcha- 
lia míatá trwaͤc / y odmianie niepodlegaẽ / a na 
coʒby dozor świecenia Paͤſchi nótymze Sobo⸗ 
rze zlecony był Alexandrowi Patriaͤrße Alexaͤn⸗ 
dryiſkiemu / aby on maͤiacy na ten czós w Dio⸗ 
ceſiey ſwoiey Aſtronomow / y Mathematikow / 
&iáto Rus mówi Zvviazdoczetcovv / aby zawße 
tego pilnował y przeſtrzegat / zeby Paͤſcha Chrze⸗ 
scianſła wedlug pomienionych Regut przypa⸗ 
dal / y żeby otym Papiezowi da wal znóć/ na 
ktory by czas y dzien Niedzielny Paͤſcha przypa⸗ 
Oála / iaͤkoz y bywało tak / poki Herezie tey (tos 
lice byli nieopaͤnowali / 3e Patriarcha Alexaͤn⸗ 
dryiſki Dapieżowi o dniu Daci oznaymial. A 
papież w Swieto Theophaniarum, (to ieſt Bo- 
hoiavvlenia po Ruſfa) w Rosciele przez Archi⸗ 
diakonow inßym Rosciolom to oʒnaymowal. 
Stad Fá3oy moze vwazaͤẽ / i$ / ieśliby ta Pa- 
ſchalia na $32. lat na tym Soborze bytá poſta⸗ 
nowiona / 4 byłaby Infallibilis , nieodmienna / 
tedyby daͤremno zlecony był ten dozor Patriar⸗ 
fe Alexandryiſkiemu o Oniu Paͤſchi. 

Druga, Ze tus na oko widzimy / że ta Pa- 
fchalia niezgaozóśie 3 Kanonami GG. Oycow / 

y owßem przeeiwna im feft / bo nie wedlug ich 
naͤuki y nakaͤzu dzien * vkazuie. 
3 


A przedẽie Rus vporna / dla nie is kiegos w⸗ 


ſtydu / woli fie tey Bledniey Paͤſchaliey trzy⸗ 


mac / ni3li Kanonow Swietych Oycow / ktore 
Nowy Kaͤlendarz zachowuia. | 


m Hie ZARZVTY Z LATOSA. 
NUCIAC NATO 5 
Svvich, w Atos powiada flawny Mathematik gaͤnil Nowy Bae 
5 peus | 7 & Stary lepiey chwalit / Ergo Stary lepßy. 
Odpowiaͤdam / 3e & Particulari ad Vni- 
uerſale non valet conſequentia. Latos ieden ga? 
simile, nil Nowy Kalendarz / a wßyſcy inßy zacniey⸗ 
2 Luter By y vczenßi Mathematici chwala / Ergo maż 
„ my za iednym Latofem Iść / non ſequitur. Wßak⸗ 
w wit. ze / nie wiele odntesiecie obrony / y od Latoſa 
rze,y ga Pano wie Starokalendarzanie. Bo y Latos / 
nike wie owßekt gant Rólenoavz Nowy 4 Stary 
late b. tego Ralendarza 7. ont / a nie 1o. potrzebń bys 
pieżó, ato wyrzueiẽ / O tos widziß / Że y Latos przy? 
"fly zuawa Blad w twym Stórym Kalendarzu: 
PDoktoro» PY BEST bes 4 
wie ore. bo iesliby y 7. ont iako on mowi s ſtarego JA do 
cy y lendaͤrza potrzeba wytzućić/ tedy y stad vkaͤ⸗ 
Ładinftj zuiesie / ze potrzebuie poprawy. Wßakze na 
a obiectiæ Latofowe ʒacni Maͤthemaͤtici Clauius 
go xa Y Zebrowyski , y inßy doſtaͤtecznie odpiſali. 2 
glowe, Rrakowſta Akademia czćl go lato zmiennika od 
ſadzil a. ee een 
Do 


* 


chwali / yowßem to powiadã / 3e ztwego Staͤ⸗ 


"ees 


€ Do tego. Jebys Czytelniku Ruſki wiedsiat/ Ergo #8 
dla czego Latos nie co przećim Kalendaͤrzowi Laren 
Nowemu pifat/ krotkos otym oznaymie / e Laz mamy 
tos wiedząc 15 Kalendarz nie ieſt Artikut Wia⸗ p a 
ty / a cheac (ie na ten csás Paͤnu Schiſmatickie⸗ 
mu przypochlebić / y przypodobać / y 34 to nde 
grode od niego wziaẽ / za Staͤrym Kaͤlendaͤrzem 
przeciw Nowemu nie co napiſat / íáfo to y dru⸗ 
bzy Heretici przytymże Danie mießkaiac / a bio» 
rac ná fie oſobe Blahoczeſtivvoho Rusina / y ida 
koby broniac Rusi od Vniey / nietylko prsecivo 
Kalendaͤrzowi Nowemu / ale y przeciw wierze 
S. Katholickiey wiele bluznierſtw piſali / y w 
Druk podawaͤli. Oni Philaletowie / Kleryko⸗ 
wie / Surazey ꝛc. za co wel y miaſta trzymali. 
Tak to Rus drogo nieprawde y trucizne ſwoie 
plactlá, Niewielec tedy y Latos przynioſt obro⸗ 
ny ſkript ami ſwemi / y owßem y on vtásuie 
Blad w twoim Kalendarzu. | 


ABSVRDA WASILA SVR.AZKIEGO, 
pzd Suraski obronca Starego R älendarza fluchaye 
Wa. co w Astażce ſwoiey folio 62. niit, ze chociaże 
by powiadd wßytke one pomienione Reguly y Banowy swaski 
© Swigccnin Paſchi wypełnili fle / y przemineły : ieonát per, tram 
wiada / iesli ießcze znatow Wioſennych nie bedźie / co left y Ziel i 
trawy / 3teld / y nasienie na grzedach niepoſchodzi / ykwiat⸗ enony 
Pow nie bedzie COżim ze niepolozyl miárfotánia Borow ) ce: Pate 
dy powiaͤda niema być Paſcha obchodzona / goyz "Ti Y picéie, 
ies 


—— — o — S GV DE — — 


C Rwiśttt- 

Vwaͤzayze zacny Naͤrodzie Ruſki racie o⸗ 
broncy twego Staͤrego Kalendaͤrza / Że wiecey 
kaze pátrsáé na traͤwe / iela / kwiaͤtkiꝛc. 4 nizde⸗ 
li na Kanony SS. Dycow / gogle niewſpomi⸗ 
náio tra wy / ziela y kwiatkow. Bo mode byẽ cza e 
fem ciepto y zimno © Wielkieynocy. Czaͤſem nie 
tylko na Wielkanoc / ale y po Wielkieynocy snies 
gi bywaia / y Saniami nietylko wpolnocnych 
$imnieygych kraiach / ale y na Wolynin ießdza / 
chocias Wielkanoc poſpolu bywa 3 Rzymiany. 

Sa tes taͤkie kraie / gofie w Marcu Żniwa by⸗ 
waia / y 3 drzewa owocy zbier ata. Bo pytóćby 
Surazkiego / goy owo po Wielkieynocy świeże 

Pomarancze y Limonie przy woza / w ktory to (ia 
czas rodza / pewna ifta ze ießcze przed Poſtem 
wielkim. Otos Paͤnie Surazki / wſtyday fio ſwo⸗ | 
| 

| 

| 


Cicdsidla Rwierns stad fie nózywa / ze mais bye vo nie 


ich 3trówy/ yz $iela vplecionych raͤciy. Bo $e w 

Jeruzaͤlem byli Kwiaͤtki palmowe / ktore pod 
nogi panu Jezuſowi ſtano / tedy cheeß / żebyy | 
w Oſtrogu twoim zimnym toż było w Niedzie⸗ 
le Rwietna / non fequitur. Do tego Rus gruba 


nienazywa tey Niedziele Kwietna / ale Werb- | 
noiu, 3tiácsec / że Wirsbowe ich nabożeńfiwo/ / 
bez zadnego owocu Duchownego. | A 


^CONTRADICTIJE 
tegoż Surazkiego. t 
TE Wasit Surazki w teyze Ksia ce ſwo⸗ 
iey Contradictoriam committit, ſam ſobie y 
Kanonom SS. Oycow przeciwny ieſt. Bo 
tak piße folio 61. formalia, iego Stowińftim m 


SY[ Szcze y netobb« ffitczatet fie Czotytnadcącóni Lunno⸗ 
mu w famote Porownanie przypa dat / a inohda troma 
dniami / ili czotyrma / a ne wiaßczße zdaſt ſte iako by po 


Ba wninach y że (eho odfładaiem / a druhot Luny doz⸗ 


dareßy / pefle Csotymateatobo Paſchn tuorim / no nam 
OOM nepodobaier ſum nit iſia / ie zefla ſluezaiet Redko / ic EZ 
Co po Polsku tak fig rozumie. - 
A chociaß potidoa niegdy tváfia (io Czter⸗ 
naſtemu Xiedyed y w ſame Porownanie przypa⸗ 
dać / á inegdy trzema dniami / abo czterma 4 
nie wiecey / iakoby po Porownaͤnin / iz / tego 
Xieżyca Pelniu odkladamy / a drugiego Mie⸗ 
Stack doczekawßy pośle czternaſtego Paͤſche od⸗ 
práwuiemy. Wßakze powiada niepotrzeba (io 
nam oto bynamniey fraſowaͤe / ani trwozyẽ / goyż 


fie to RZADKO traͤſia. 


J To tak przetlumaczywßy / vwaͤzaymy y 
rozbieraymy iego ſtowa. Przyznawa urazki / 


że czaſem prsypáta Pelnia y w fámy dzien Doo 
rownaͤnia / abo po Porownnin Trzeciego y 


e. Czwar⸗ 


— Czwdttegó dnis / po ktorey Pelni Sobor Ni⸗ 
cenſki zar az w Pierwßa Niedßiele Dáfcbe Tate 
celebrowac / a Surazki nietaże / ale a5 drugie⸗ 
wo Mieslaca Deltn doczekawßy / to dopierd w 
Nieddiele / & czaͤſem d3 w drugu Niedziele po 


wtorey Pett fase Paſche Rust odprawowac. 


Jae y tym Roku przyßlym 1641. przypaͤduie / 

4 potym y w Roku 1644. 1662. 1688. 1660. 

1663. 1671. 1674. 1687. 1693. 1698. 2c. c. To 

duż to iawny falß y kontradictia Suraʒkiego wis 

oźimy. Bo przyznawßy iawna prawde / ze czaͤ⸗ 

ſem prʒypaͤda Pelnia y w famy dien Porowna⸗ 

nia / aͤbo po Dorownániu Trzeciego y ( zwaͤr⸗ 

tego dnia / a przedeie niekaze w Pierwßa Nie⸗ 

diele po tey Pelni odprawowac / iako Swiedi 

Oycowie voffasáli / ale bez zadney przyczyny Fa» 

ze O olog Dáfce czynić az do drugiego Mies ia⸗ 

ca, ( podobno dla tego / ze ießeze trawy y $iela 

nie bedzie / nã co ſie mu wyzey zdpłóćiło.) A 

przedeie ten ẽiemny Mateolog Bulli / widzac 

Av» tak iawnym Bledzie biedna Rus / Giefży ich 

y niefaże fie namniey oto fraſowac / gdyz fie to 
pomidoa RZ AD KO trafia :.. 

Simile. Taka to wlaſnie potiecha y obrona Rusi od 

Surazkiego / ia ko gdyby Zbrodzien iaki poyma⸗ 

swiefna ny byl na złym vczynku / y przed Sad ſtawio⸗ 

pociecha ny. A Prokurator cheac by go Clegvé y bronić 


eee przed Sadem / mowüby Panowie Sedzio wie. 


kiego. * Mie 


Nie cʒzeſto ten obwiniony te Exceſſa popetitat/ 
chyba razow 2.5. abo 4. trafiło musie co vkrasẽ / 
tozbić / abo faͤlßywie świdoczyć / mice chari, ꝛc. 

Tedy takim przyzńóniem nie veießylby Wiz 


nowaycy: y niewybawienie / dle raͤczey karanie⸗ 


by mu ziednak. Tak y tu Surazki cießac Rus 


mori / Namnieysie oto niefraſuyeis / ze to cʒa⸗ 
fem przeciw Ranonom SS. Oycow Pale 


s wiecicie / goy$ to fie powiada RZADKO ted 

fia dla nierównego obchodu Slonea y Miesiaca 

y Minut y Secund nad godziny zbywaiacych / 

( goste miał położyć niedoſtaiacych / aͤ nie zbyć 
waiacych) y kladzie tu przyczyne y wine na Lorie 

ce y miesiac / 3e nie tat Rurs ſwoy Nlebieſtiod⸗ 
prawuie / ako tego Bledna Paſchalia vkaͤzuie. 

Cos podobnego czyni Surazki onen Oycowi / aut. 


ktorego Syn na Nowy Miesiaca tváptony by» i7 
walt od czarta / y iaͤkoby Nowy Miesiac przyź 


czyta był trapienia iego / Japrawde nieſpußczay⸗ 


_ Bia zacny Narodzie Rufti / na te oinylins poẽte⸗ 
che Surazkiego / dle tao oſobie // trzymaysie 


prawośiwey drogi od SS. Oycow tobie zoſta⸗ "m 
wioney. A wiedz ec nie Rzadko , dle esefto ^ 77 ^ 
praverafidtoste y trófiać (ie bedzie (iesli ptsy rzadko 
Starym Blednym RKalendaͤrzu bedzieß zoſta⸗ ale as 
wal) przew Kanonom SS. Oycow Paſche ? ^ 


; P 2 22 NP : tiony 
odprawowaͤ e. n 
tS R naganye 


C2 2 Obie- 


OBIECTIA Starokalendarzan. 


Jemogli dobrze Wzymidnie poprawić Ralendaͤrza bez 
Nówteb ; co fie y ztad vkaͤzuie / ze y pod czis Soboru 
Nicenſtiego zlecony był Dozor PAfchi Pätriarße Alee 
xandryiſtie mu czemuż tedy niewezwal Papicz Patriarchow 
Geck ich do tev poprarwy, d : 
J Odpowiadam. Rozumieß podobno zacny 


Narodzie Rufki / 3e na ten czas gdy Kalendarz 


poprawiano in tali flore wtátiey ozdobie y wola 
nosci Græcia bytá / jako za onych pobożnych 
Ceſarzow / Konſtantina / Cheodosiufa / Gras 
ciana / Juſtiniana / Honoriußa / 2c. ac. 


Ize mia la onych Chryſoſtomow / Baziliußow / 


azianzenow / Epiphaniußow / Damaſcenow / 
20. ꝛc. © ledwie pamiatka onych pobożnych Ces 
fársow / y ludzi vezouych w Græciey bylá zo⸗ 
ftátá / Bo icono Maͤchomet posart/ drugie fig 


w Herezie obrocito. A co fie tycze iaͤkoby Nie | 


wzywania Patriarchow do poprawy Kaͤlenda⸗ 
za / wzywal ich Papiez / y baͤrzo wzywal / że 
by abo (dint oſobami ſwemi przybyli / abo luo$i 
vczonych jeśliby miedzy ſoba mieli / aby byli poz 
ſtall. Ale oni tak dla Schiſmy ſwey / iako też 
fu$y dla oppreſſiey Beſurmanſkiey niecbéicli y niea 
mogli przybyć / goys tuż im wiecey Blo osie / niß 
Kalendar. Sub$í też vczouych miedzy foba 
niemieli / bo fiz ius byli z Greciey do Wloſich kra⸗ 


reckiey przeniesli. " 


fom tat ola Schiſmy / iako y ola oppreſſiey Tu⸗ 


Obic- 
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OBIECTIO Stórokalendarzan. | 


Eng náffe Pófche Grecka Cudowne znaki pokazywaly 
Zi; w Gsciliey wyſtepowalo zrzodlo 3 ziemie · O czym 

Baroniuß. Tat ze w Jeruz alem ogień 3 niebs do 
Srobu Bo ego e wal. ; 


Odpowiadam. de to ius obote DAWNO v2 


ſtalo dla grzechów y odßczepienſtwa Græckie⸗ 


go: Vmyslnie s. Paͤmieẽi Ociec Smotrzyſki iez⸗ 
dzil do Jeruzalem y trafil tám na Wielkanoc 
y fłużył tám NLyturgia 3 Patriarcha v Bozego 
grobu / á niebyło tego ognia / y goy otym ogniu 
3 Cyrillem Paͤtriarcha Konſtantinopolſkim kon⸗ 
ferowat. Powiedzial Paͤtriarcha / 15 goyby to 
Cudo teraz v nas bylo / wfyjcyby Turcy dawno 
w Chryſtuſa vwier yl“. . 

A Patriaͤrcha Jerozolimſki / 3 ktorym naͤ ten 
czas Lyturgia odprawowat wiecey mu otym o⸗ 
qnin povoteofial. Patrz otym in Paranefi Oycá 
Smotrzyſriego folio 86. Ego nolo omnia dete- 
gere de illo igne artificiali, & fuppofititio. 


© "UUOBIECTIO Stárokálendarz. - 
, E wiecey Chivodow trzym ata Stary Nalendarz / nili 


Nowy / lako to G 


act / Woloßa / Rus Moff wa / y 


niektorzy Hereticy w Niemieckich Miaſtaͤch. 

J Odpowiaͤdam. Nie wie iesli wiecey abo 
mniey / dle to wiem 3e Wloſka wßytka ziemia 
Hißpaͤnſka / Francußka / Ceſarſka / Polſta / Eie 
T €;- tewſta / 


tetoffa/ w Indů na no wym swiecie / wßadgie no⸗ 
wy Kalendars trzymaiu. Jednak / by y tak bys 
o / ze wiecey Staͤrego Kaͤlendaͤrza nas la duia / 
niż nowego. Stare to nowiny / 3e wiecey lost 
za Błedami fie vdaiu / ni zapraͤwda. Bo 3e 
wiecey Pogan Atheiſtow / Turkow / Tatarow / 
Murzynow / Zydow / Heretikow / Schiſmaͤti⸗ 
kow / niż Kaͤtholikow. Ergo przy nich ma być 
prawda / zła to conſequentia. Tak niegdy Ara 
gumentowal on nezbozny Radbod Książe Frys 
zyiſkie / przeciw Wulphranowi Biſkupowi / y 
powie dial one glupie ſtowa / e ponieważ wie⸗ 
«cy w Piekle niż w Niebie Paͤnow Szlaͤchty / y 
Asia zat Fryzyiſtich przodkow moich / woleż ia 
powiada być w Piekle 5 Paͤnami y 3 Ksiazety / 
nizli w Niebie 3 Vbogimi y proſtymi ludzmi. 


OBIECTIO Stórokślendarzan. 


Jele ich nietylko 3 pofpolftwoá / y 3 Gslóchty / ale v 
W Buwowieńfiwś ua przylećie Nowege Ralend arza 
nieposwola. : in 
Odpowiadam. Mose to byẽ zrazu / whaks 
ze ieſt ſpoſob w zzeczód / goy (io Ich sei Oys 
cowie Epiſkopowie / y Archiepifkowie / y Ary 
chimandritowie / y Protopopowie / y inßy Ducho⸗ 
wni / 3 ſoba Synodaliter zuioſa / y Ich Mm. 
panom. Szlächeie (y Panom flTieBcsanom 
Przednieyßych Miaſt te rzecz wielce byé potio 
. na 


. bte przełoża y vkaͤza / ze to nie ieſt odſtapienie 
od Wiary / dbo nabożeńfiwa ſwego / ale tyl⸗ 
ko zgoda Duchowna Ciertiewna w Swiecenin 
Swiat poſpolu 3 Rzymiśny. Teby pewnie Les 
bdrzeyßy y rozſadnieyßy ſnaͤdnie / naͤ te świeta 
zgode pozwolę, A Proscieyßy moge też za nimi 
fie vdac. A iesli też drudzy y w przeciw beda 
(io ſtawiẽ / tedy w tey rzeczy isć znimi permifsi- 
ue, goyż y Rzymianie do przyiscia Nowego Kae 
lendaͤrza nie zaͤrazem fie wßyſey ſklonili / gore 
bzy y pomaͤrli w ſwym vporze. Potym to fana 
czas vſpokoil. Cosby y w Rusi bylo. Bo gdy⸗ 
by w Przeonieyfiych Miaͤſtach na przyklad w 
Lit wie w Wilnie / a w Rusi we Lwowie / naͤ 
Woklynin / w Oſtrogu / Ludu. Naͤ Vkrainie / w 
Atiowie Kalendarz przyieto / tedyby y drugie 
mnieyße Mista 34 nimi poßli. Pano wie też 
Batholiccy Rzymianie byliby powodem do tego 
w Maistnostciach ſwoich. Owo zgoła teft (pos 
fob wrzeczaͤch / y Pan Bog ſam pobkogoſtawil⸗ 
by tey ſpraͤwie / ktora na cześć y chwale iego // 
Świetych tego dzialaby fie 


OBIECTIO Stärokälendarzan. 
A przyteciem Flowrego K alendarza / musieliby fie po. 
wiada wfiycte Bólegi npe / Bwiatcy / y Paſchal x 
pom ießac / y po odmeniac. 5 
Odpowiadam. Fe nic a nicby fie niepo⸗ 
| | | nue⸗ 


mießalo / dleteż by Rsiegi v swiaͤtey / y paͤſchaͤ⸗ 
lia / zoſtäty. Tylko wyrzuciwßy 10. ont 5 Ki 
lendaͤrza / lié zarazem Paͤſchalia wedlug Kas 
nonow SS. Oycow Pófche nam bedsie vka⸗ 
zywśła. A niemogłoby to być w czeſniey ako 
owo po 25o3ym Narodzenin / gdy Rus przez 
owie Nied ziele Sʒrody y Piatku niewyimuiac 
míefo ie / Tedy zarazem im przydaẽ ießcze trze⸗ 
eiu Niedziele Serkizice vvfieiednuia , ś potym 
ſpol 3 Pany Rzymiany zapusćić / tu Wielkiey⸗ 
nocy / y 3 płóczecymi y poßcʒacymi plátáéy poo 
śćić / y Pana Bogu zaͤgrzechi ſwoie blagaͤc. A 
potym doczekawßy wefotego dnia Zmartwych⸗ 
wfiśnia / {pot 3 braͤcia (woie Dány Rzymiany 
weſelac (ie triumphowaẽ / y ieden drugiego mi⸗ 
le chwalebnemi Światy pozdrawiaiac / Dans 
Bogu cześć y chwale 34 iego niezmierne dobro⸗ 
dzieyſtwa obbawáé, Co zdarz nam Panie Jezu 
tego doczekaẽ. MY 4 


" OBIECTIO Częfła Stórokślendarzan. 


Ey Rzymiśnie choc to io mowicie poprawiony ſwoy 
L dalendars maia / ã przedcie czeftotroć Paſche ſwoie 

to przeb Żydźmi / to (pol 5 Zydami iednegoz dnia / ie 
ko to bylo w Roku 1622. odprówuiu. Co leſt przeciw Bae 
nonom SS. Oycow. Rtorzy zakazali / (Abo przed Iydaͤmi / 
tak (pol 3 ñydami Dá(cbi obprámemác / śle aß po Bybóch. 
Oros y my wolimy lako nábaley od Zydowfriey fle Paſcht 
odóalść/ nici przed nimi / abo (pol animi Paſche odpra | 


wewae· 
€ Odpo⸗ 


. 


Goͤpowiedz. 


Na ten czeſty od Staͤrokalendaͤrzan Zaͤrzut / 
tak odpowiadam. Iz iesliby (io kiedy przyć 
trafiko Rzymiaͤnom Pafche przed Zydami / abo 
iako oni mówie ſpol 5 Syddint odpraͤwowaͤc. 
Tedyby to nie 3 Bledu Kalendarza Rzymſkie⸗ 
go pochodzito / ale 3 Bleda Zydowfkiego polo⸗ 
żenia Przybyße / 3e go nie w ten czas poloza / 
w frotyby nalesato położyć / to iedna raͤtia. 
Druga , Musiatoby to być przed Porownaͤ⸗ 
niem dnia znoca / y przed pierwßa Pelnia piers 
wßego Miesiaca / czego fie za wße S. Bośćiot 
Rzymfki ſtrzegt y ſtrzeze . Bo by to było przez 
ćiw Concilium Nicenſkiemu / y Kanonom Apo⸗ 
ſtolſkim / y niedo wiedziecie tego na Rzymian. 
Trzećia, Podobnieyßa Zydom Bogoubiycom 
3 ſwoia Paͤſchs Bladzie ( ktorʒy po zaͤmor do⸗ 
waniu Meſſtaßa kaſki Bosey tÉcsymi / y znauk 
obnazonemi zoſtali. A niżeli dobrym Chrzescia⸗ 
nom y Kaͤtholikom. ; 
Czvvarta , YO tey mierze niepowinniſmy / ani 
na Sydow / ani naͤ trawe / ziels / kwiatki (ako 
Surazki kaze /) ant nd zunno / śni nd éiepto 
paͤtrzaͤc. Ale tyito na Kanony SS. Oycow. 


Dość mnie Katholikowi na tym / że ia wedlug 

nauki SS. Oycow Paͤſche odpraͤwuie. 

Piata, Powiadacie / że Rzymiane cʒaſem (poł 
D 3 oy 


3 Zydaͤmi iednegos dnia Défcbe świece / iaͤko to 


mowieie w Roku 1622. Na to gotowi Panos 


wie Rzytmiónie odpowiedziec / idto ludzie w 


naukach Boſkich y ludzkich nad was vczenßi / 


od ktorych y Rus nauki bierze. A difcipulus non 

oteft effe fupra Magiſtrum, w ieonym Miestcie 
Krskowſfim) Wilenſkim / Lwowſkim / Lubel⸗ 
kim / Poznanſkim / powiem befpiecznie / ze w 
iednym Klaͤßtorze wielkun / wigcey ludzi vczo⸗ 
mych y Theologow / niżli we wßytkiey Rusi | 
Mathematik zadnego do ted w Busi niemaß / 
& prʒedẽie chcećie vczonßym przymawiac y Ble 
dy im przypiſywac. Ale vvracáioc (ie do ſwey 
rzeczy mówie y fimpliciter tego nieposwalam/ 
aby Bzymiaͤnie kiedy w fómy fied Pelnia Pay 
ſche ſwoie odprawowali / to ieſt / zeby w Vites 


dziele Peknia przypadtć / á oni by (pot 3 Zydaͤ⸗ 


mi Paͤſche ſwoie odprawowali. Mustalo przed ⸗ 
tie Abo ro, dbo 7. abo 6. godzin przed Niedzie⸗ 
la Petnia vprzedzit gdys Ecclefia minuta non 
curat. Alias musidłóby Cerkiew drugiey Pełni 


Az przez 4. Niedzieli czekać / coby iu$ było w 


drugim Miesiaca świecić Paͤſche / & nie po piers 
roßy Pelni. Wßaͤkze iesliby fie kiedy zyd przy⸗ 
kiatal 3 fmote Paſcha / do Paͤſchi Chrzescian⸗ 
ſtiey / iako Hultay iáti do goſpody táticgo sa^ 
nego gosẽta / tedy mu on zacny gość / niebroni 
lliegs tata w teyże gofpodsie. A idto fie wyż 

e powie⸗ 


pomredsidio/ 3e podobniey Zydom / niż dobrym 
A átbolitom Bladziẽ. | 
Szofta, A co mowicie/ Że my wolimy co na 
daley 3 Paͤſcha naßa od Sydow fiz oddalack. 
Odpusctemi Panowie Staͤrokalendaͤrza⸗ 
nie / nie do rzeczy moówićie / Bo virtus in medio 
confiftit. Sʒezodrobliwosc teft Cnota, Alex | 
trema iey / ſkapſtwo / y roztzutność / Pytam ia „sea 
was teraz przed wßytkim światem A atbolid im. rc pea. 
Czemu wy teraz w tym. Roku przyßlym 1641. o. 
tak daͤleko oofFoczyćie y oddaͤlicies is od Jydow⸗ 
ſkiey Dafcht / 63 w pot ßoſty Niedziel / a od 
Rzymſtiey az w pieć Niedeiel. Ponie was ius y 
Porownaͤnie dnia znoca minie / y Delnia pier⸗ 
. wha/ y Jydowſka / y Rzymfta Paͤſcha odpra⸗ 
wiśle. (O czym iu; (te wyż przypomniaͤlo) Jes 
ślimi na to directe y Catholice odpowiecte / tea 
dy ia wie odmowie przy fivónte wágey softác / 
feruatis articulis fidei Catholic. 
diodma, Przymawidia Starokalendaͤrzaͤnie 
Rsyinidnom w tym / iz gdy Zydowfka Paͤſcha 
bedzie we Czwartek Rzymſki Wielkt / abo w 
Piatek / abo w Gobote : à Rzymſka sátas po 
Jydach w Nie diele. Teby pówiadbdia ze to po⸗ 
fpołu Lachowie 3 Zydami świece. | * 
9 Sápráwoe takie durne y glupie mmema⸗ 
nie / nie godnoby y odporwiedzi. Ktore Czwar⸗ 
tek / Piatek / y Sobote czyni / y Krßci Mier 
m | D2 Ddie⸗ 


dziela. A Niedziele Czwaͤrtkiem / Piatkiem / y 

wie ow. Sobota / o$oyé y Lutrowie / y Kalwinowie / y 
fytkiey drudzy Hereticy cboé sto mieſo w Piatki. Przed⸗ 
to ie ku. Cte Piatku Niedʒielu nienaʒywaia. Kto Cie nas 
fi me’ Uczył glupi Rusinie tate confufia czynić w dniach 
po eni. od siebie rosnych y noca y dniem / y gods inami 
d tat ddielg cych fie.Stugnóby zaifłe takiemu Durniowi 
nieto áé Senfitiuum Barbare / po owych wezglowiach 
plante na ktorych siada / żeby poczal y poznal / czy w 
nitvy. Piateł / czy w Gobote/ czy w Niedziele go kie⸗ 
fy, tylkeveBovodito/ nam qui non percipit intellectu, per- 
pre cipiat fenfu. To Muꝭyku Piatek / to go paknac / 
aeg to Sobota / togo ſrubnac. To Niedziela / nie⸗ 
zawpe upiiaysie / w Piatek pose / Niedziele Swieẽ / w 
misccy Piatek Pan Chryſtus na Krzyzu cierpiat / to ic^ 
5 den Ożień / w Sobote w Grobie leżal / to dru⸗ 
na om. gi. YO Mieofiele Zmaͤrtwychwſtat / to ttseét 
na, Ozieñ: A nie ieden z Piatkiem / y 3 Sobota. Mo⸗ 
ze tedy Chrzesciaͤnin Paͤſche (wole sáras po Sy» 
dach / choćby y w Gobote wielka Paſcha ich 
przypadla Celebrowóć / bo to nie bedsie poſpo⸗ 
tu iednegoꝭ dnia 3 Zydami celebrowáé ; goy$ y 
mó ten czós / gdy Shdwitiel naß za nas na 
krzyzu w Piatek Cietpiat / y w Sobote w gros 
bie leżał / á w Niedziele Zmaͤrtwychwſtat / wla⸗ 
fnie tak Paͤſcha Zydowſka / y Cbrsesctááftá ods 
prawała fig / iaͤko teraz przypadla w Rots 


16 40. 
Chios 


Cchiopfrie Bozumienie o Kalendaͤrzu. 


A 23 Rus owi proftá po wsiach / y Mia⸗ 
ſteczkach zwykla Kalendarz Wiaͤru nazywaẽ. 

Bo mowit Hrycbo Jwana · Cy pamiataieß IJwane / 
koli fie Wira rozluezyla. A Jwan Hrycowi odpowiadain⸗ 
czy mowit : Pom iata iu borasó / bom w tum Noku / Cocti- 
why Boba / y Piatnonku ſwiatuiu / y fence prawednoie) 


3 ſwoteiu Rulinoiu fie ozeniw. 

Taka to proftotá v Rusi grubey / 3e vnich y 
malzenſtwo iakoby cos ſromotnego z da fie być. epe 
Przeto ſtey proſtoty) y grubianſtwa powinniby możne. 
ich Popi odwodzie / y náucsyé / ze Kalen darz go wi 
nie ieſt to Artikul Wiary. Lecz drudzy y Popi⸗ es 
takze otym rozumiein / iako y chlopi. Bo iako 
chlopi mo wia; 

«f Bohday wruy Wirt vmereti / w ktotruy fle ezolowiek 
vrediw. Tak y Popi głupi. Bohday mowic w Blahocze⸗ 
ſtii światom / to ieftw Schiſmie y Zywot skorczyti. Fee 
day nam BOze Vnii doczekac . Dersicefia mowic ott 
ſwiatoho Blahoczeſtiia. 

To ieſt tezymayćie fie Herezyi / y odßczepien⸗ 
ſtwa / bodßiecie pewnie na bankiecie v Lucipera. 


OBIECTIO Stitokilendarzan. 


‘A Czemuż y wy Vnici Stary Kaͤlendarz zna⸗ 
Imi tczymaćie, Bo poniewa; Nowy lepßy / a 
czemuz fie za nim niendacie / ale tylko nam przy⸗ 
ma wiacie. A (ami tenże znaͤmi trzymacie. 

| D 3 Ove 


Odpowieds. 
25v8cie wiedziclt / ia ko to nas bárso boli) 
Stary Kalendar; Bigony trzymac wom fo welt. 
Yofgatże mnisy ren wyk racza / co czyni z niecheci / 
Elis ren / co 3 vporu nie m (ey czas Paͤſche swigel. 
A iało Nicki 3 Synem Chorym poftspiic/ 
Cho tey po lekarſtwie nie / przedcie go Foftmie. 
Tak y my musimy do ez iſy trzymać zwamt | 
Gwietaznim (Ec zgodz icie m wietfych rzezcach znami⸗ 
Co zbarz Panie Jezu za dur naßych og la dae / 
5 Bledow y Diſuniey tandem fle wypla tac. 


| : sj áfitt (pofobem Kalendarz Popraͤ⸗ 
xd wiono p Kiedy, 


M Owia Philoſophi / ze Fosoy Blad fpocsettis 
Abywa maty/ ale gdy przez olugi czaͤs / trwa / 
vroſnie wielki / idto y Herezie z czaͤſem roſta / y 
ninóżę fie / fi principijs non obſtabitur. Tak y 
Blad w A álentárso od czaͤſu Goborn Nicen⸗ 
ſkiego / aß do Roky 1582. roſt / y tak vroſt / aß 
w 10, Ont daley / y owßemby Naywyzßey w 
Cerkwi Chryſtuſowey Paſterz Grzegorz XIII. 
Papież czułoscia ſwoia Paſterſta y ſtaͤraniem teo 
mubylntesábie$at / tedy by był y w kilkanaseie 
dni zh. przeto ten Ociec S. z4wezwóniens 
ze woßytkich nayprzednieyßych zewfyttie &wiáo 
tá Akademiey / y Rollegiow / y Klaßtorow Ma ⸗ 
themaͤtikow / Aſtronomow / Theologow / prze⸗ 
dożył y zleeit im te ſprawe / aby oni wedtug a 
3€ ać l OCH 


= Nine zudiscy fi fie na Biegaͤch niebie⸗ 
ffi / 3 Nowu Kalendarz w ſwoie klube wpra⸗ 
wili / sie dzieli tedy one vezeni ludzie na Korrek⸗ 
«icy tego Kalendaͤrza Lat 10. y doßli tego przez 
nauke ſwoie Mathemaͤticku / ze inácsey Kaͤlen⸗ 
darz w fwore tube niemogł być wpraͤwiony/ az 
zawyrzuceniem zniego 10. dni / znowa wtes ry⸗ 
ze y klube iako go byli SS. Oycowie na Gos 
botse Niceſſkim poſtanowili / w praͤwiony teft. 
Tame nakaz ano / aby kaßdy Bok Czwaͤrtoſetny 
bywat Biſextus, to ieſt Przeſtepny. TO ktorym⸗ 
by Miesiac Luty miał oni 29. Oczym Gyrsey 
znóyo$ieg w Bibliey Wuykowey Polſkiey Soc: 
JESV, w Przedmowie do N w zua⸗ 
ku Foſtym. j 


Takʒe w teyże Bibliey w Dun Rsiegach > 


Moyzeßowych cap: 12. obßernie znaydzieß otey 
Nlateryi / w Tlumaczeniu na wierß §. y n. oy 
18. y Że nie na iednym Concilium Nicenſkim / 
śle y na Antiochenſtim / y Chalcedonſkim / a 
pierwey Apoſtolſkim / Can: gi”  páfce tr akto⸗ 
waͤno / iako o tey rzecʒzy / ktora ieſt Mobilis, Mo- 
bile enim eft Feſtum Pafcha , iako y Afcenfio y 
Pentecoſtis & c. Nie tak iako swieto BOzego 
Narodzeuia zäwße ac. eee Tee, pene 
nia Maxtij 28. 2% i 


O B- 


OBSERVATIO. 


Jerozumiey tedy zacuy Narodßie Ruſti / 
zeby to Grzegorz XIII. Papież znioſt Sta⸗ 
ty Kalendarz / ä Nowy iakis / poſtano⸗ 

wil. Ale tak rozumiey / Że tenże Stary Kalen⸗ 

darz / ktory był od Gycow SS. na Soborze 

Nicenſtim poftánowiony / A ze 3 Eluby ſwey byt 

wypadl / snows w też klube ieſt wprawiony. 


ako poo DOYS nie tak to fie ma rozumieẽ Poprawa Kaz 
prawe lendaͤrza / jaͤko goy Szwiec boty / Krówieć ſu⸗ 
xalen- knie / Kußnierz kozuch / Rowal siekire poptáz 


darza 
VOZUe 


wuia / tedy łaty laͤkie klada / dbo Suknie vrzy⸗ 


mieć, nis. Ale wlaſnie tak fia może rozumieẽ / Jako 
Simile. gdy Eto tote dbo noge wiwinie / ze mu z ſtawu 


ſwego wypadnie. Tedy Cerulik dbo Doktor 
chcac one Aske dbo Voge snows w flaw ſwoy 
wprówić / naciaga oney Reki dbo nogi. tos 
y Kalendarz / i$ byt s ſtawu (wego wypadt/ 
3110109 tenze 6 nie inßy w (woy ſtaw / abo tere 
min wprowaͤdzony tefł Przydaie y to / iż y 
naͤ potym / iesliby poſtrzezono / żeby z Huby (wey 
vſtepowal / teoy znowu w też go klube powin⸗ 
no naͤciagaẽ y wprawiac. Bo tátos ſtyßal / 3e 
Res eft variabilis. Potrzeba pilnego ofá na ZE. 
quinoctium Plenilunium Primi menſis, Primam 
Dominicam poſt Plenilunium. 


PE R- 


PERSVASIA RVSI DO PRZY 
| ięćia Novvego Kalendarza. 

Ga tedy sacity UTároofie Ruſki / widsac 
tal Jawny Blad w twoim Staͤrym niepo⸗ 
prawionym Kaͤlendaͤrzu / mies fie do Drayiedia 
.tego$ Staͤrego / ale ind poprawionego Kalen⸗ 
daͤrza / ktory y od Heretikow w Paͤnſt wie naͤßym 
przyiety ieſt. A nie ogladay fic na Grækow / Wo⸗ 
koßu / Bolgaͤry / Moſtkwe 2c. gożle wielkie cients 

. nośći ignoranticy Panuia. Ktorzy iesli in eſſen- 
tialibus fidei Bladza / a nuż niemaia Bladßic in 
accidentalibus. A co mwiedgieé / mogł to Pan 
Bog zdarzyẽ / Że zaͤprzyieciem od Gebie Nowe⸗ 
go Kaͤlendaͤrza / mogliby ſie za toba y támte nas 
rody voaé / goyż Magis principale trahit ad fe 
minus principale. Cys Narod wolny / y w nay⸗ 
Fach nad taͤmte Narody biegleyßy / Gracia / y 
Bolgaͤria / y Woloß poo iarzmem Żefurmióń? 
kim ieczac / nie tylko o tobie / ale y oſobie nies 
może iuż radzie. Moſtwa też choc pod Carem 
Chrzesclaninem / śle €Sámowtaocey Tyranem 
siedzi / naͤuki ten napytay. A take tat w Turcech 
o wierze nie diſputuy / boé mieczem gebe zaͤrka⸗ 
ia / támte Narody by czaͤſem y cbételt o zgodzie 
3 Katholikami myślić. Tedy Turezyn wiedzac / 
że póńfiwo tego niezgoda Chrzesciaͤnſka ſtoi / nie⸗ 


dopusci Grækomy flows mowić o zgodzie z K a/ 


sbolitówmi, Ale ty Beześliwy Narodzie Bult y 
= — pole 


R ZE EZ 


JA 
KA, 
IM 
" 
(helt 
0 
TAPA] 
E 
eu 
i 
M 
i 
LAG 
WM 
i 
10 
4l 
Wen 
i 
| 
m 
NI 
5 
ü | 
i 
n 
“id 
HIM 
jl 
Am 
"WM 
lu 
"Aj 
it) 
n. 
if 
W 
AW 
0 
WW 
n 
p 
Wd j 
ny 
n | 
ii 
[ru 
ed 
TUM 
1 
ini 
na 
WM 


polfti / vrodziwßy (io w Storey wolnosẽi / mo⸗ 
zeß oſobie ráo$iC/ y co ieſt wedlug duße y kia la 
lepfiego ſobie obierac. A iz by to rzecz tobie wiele 
ce pożyteczna y veießna byla / y wedlug Duße / 
y wedlug cidld / w iedney Oyczyznie zyiac / teo 
dnoſtaynie y w ieden czas swieta odprawuiac / 
Pang Dogi hwalić, 


pożpei $ Przpiecia Nowego 
| Śdlenddrza, 


Y niepozytki z nieprzyięćia. 
WZ to poctecbá twoid bedzie Cny Wires 
AV sie Ruſti / gdy pofpołu swieta Bose / y 

świetych tego 3 "Kátbolifámt Rzymiany Świe? 
cac / ius nie bedzieß gwalcit swist/ ani ſwey Cero 
bwi/áni Kościoła Rʒymſkiego. Do tego / bez ros 
ſtargnienia myśli twey nabozenſtwo ſwoie bes 
Ddießz odprawowak / nie tak tako teraz / eialem 
ſtoiß w Cerkwi / a mysl twoiá biega po Raͤtu⸗ 
po Gro dach / Querelach / Ziemftwóch/Teya 
m malác/ Seymach / po komorach kramnych ꝛc. 
dr, im. B Przyiecia nowego R dlenodrsa/vyosteB owych 
dnotó cbt HOnoset/ ktore bywaila wpozyein Malzenſkim 
wiclkic Azymiónina 3 Kufle / Wuflt z Rzymianinem | 
kólenai. te Coprámowánin drog / na Sady / Trybuna⸗ 
rear, ly, Seymy / na weſela pogrzeby, Tak ze w chow 
: | waniu 


waͤniu ſtug / czelaͤdki rozney Religiey / w voto 
voániu im inßey Kuchnie / ꝛc. 2c. Owo zgoka 
iedne vẽieche / y w domu / y w Cerkwi / y w Koes 
śćiele/ y w drogaͤch bedsieG miał 3 przyiecia No⸗ 
wego Kaͤlendaͤrza. Az trzymania (ie Starego 
vtrapienie tylko ducha / y wſtyd nie iaki / v pos 
paͤdnienia ßkod niemało. Zeć Panie Szlaͤchticu 
Ruff / niedopußcza twego swieta swieciẽ / ale 
musiß do Sadu iaͤchaͤc / ſpraͤwowaͤẽ ſis / tie 
poydziec Legale świeta twego. A ty Paͤnie Rua 
pcze / musiß poniewoli swieto Rzymſkie s wieciẽ / 
& CTzeladka proznuie / á ty musiß ia karmiẽ / poit / 
przyodziewaͤẽ / placie / aͤ to wßytko vbywa / nie⸗ 
przybywa oo Mießka tego. Sam tedy zmi⸗ 
luy (io nad ſoba Cny Naͤrodzie Rufſki / a 3 rzu⸗ 
eiwßy ten niepotrzebny y tobie Bfooliwy Crear 
s karkow (word Kalendaͤrza Staͤrego / (iaͤko⸗ 
by Sakon obrzezaͤnia Zydowſkiego) miey fie do 
Przyiecia Nowego Kalendaͤrza / goys to bárso 
nie grzeczy / ze v iednego bedzie Chriſtos Wos- 
kres, à v Drugiego as za Niedziel 5. bedzie Woi- 
ſtinu Woskres , y przyiactel twoy Rzymiaͤnin / 
weſelac (io bedzie ſkaͤkat / à ty nad sledziem / y 
Durem siedzac / bedzieß fie traͤpit / ꝛc. Przydaͤie 
y to / 3e w tym rozerwaͤnin y roßnosci Kaͤlen⸗ 
daͤrza / Saone fie s wieto nic świeci / bo dbo Pav 
„nowi Kaͤtholikowi / Rus poddaͤni wiego swie⸗ 
to robie / nad ktoremi „o vrzednik Lach / albo 
ra też 


74 
też drugi Pan /zódotbniac ſwoie świeto / Fake 
fobie Rust robić w Ich s wieto / co oboie nie bez 
ſkrupulu / y nie ialiego grzechu. — 

Co iesliby Panowie Diſuniei (quod abſit) 
przy inßych Bledach ſwoich / y tego w Kalen⸗ 
daͤrzu v(fepté niecheieli. Tedy my Vnici / kto⸗ 
rzyſmy fie in effentialibus fidei 3 Rosctolem S. 
Bzymſfim zgodzili / w tey Aceidentalney rzeczy 
w Ralendarzu zgodzmy / gdyß to bar zo niegrze⸗ 
czy. Ze przy Kaͤtholickiey naßey wierze / nie po 
Katholicku 5 Katholikami / dle po Schiſmati⸗ 
du z Schiſmatikami Paſche / y drugie świetó 
obchodzimy / y dla farnego Kalendarza ieſteſmy 
w nie lakiey ſuſpiciey v Paͤnow Rzymian / żefimy 
niedoſkonalymi Vnitami y átbolitámi, 2 by 
to byli zeńżu oddaiac pofłufieńfiwo Oycu S. 
Staͤrßi naßy vczynili / Żeby y Kalendarz byli 
przyieli / teoyby teraz przy nas Vnitach wßzytka 
Szlachta Ruſka bylá zoſtata. A teraz dla fd — 
niego Kalendarza / wiele ich nie tylko 3 Szlach⸗ 
ty / ale y s mieyſkiego ſtanu od nabozenſtwa naz 
ego do Rzymſtiego odeß lo / y odchodziẽ bedsie, 
Bo Ero go zaͤſtawi przy Blednym Kalendaͤrzu 
żoftówać ; y takie ßkody / y vtraty ponosic? * 
owßem mod rada Ich Mm. Paͤnom Szlaͤch⸗ 
Gie / ktorym przyidzie na Trybunaty / y na inge 
Sady y orogi iachaͤc. Take Dánom Kupcom / 
korym trudno bez ſwoiey kody oboyego si 

Sciola 


Sciold Swiat odprawowaͤlc. Tae Paͤnom 
Studentom w Akademiaͤch / y Bollegiach ſtu⸗ 
duiacym / tego Roty 1641. pofpolu 3 Rʒzymia⸗ 
ny En Mielkieynocy zdpuśćić/ a ſpowiedz y przy⸗ 
iecie Naswietßego Sakramentu w Cerkwi od 
prawiwßy / {pol też z Rzymiaͤny Paſche odpraͤ⸗ 
wówść / y odho wie fie / nie fie nie ogladaiac na 
goatánie Staͤrokalendarzan Bledliwych . Di» 
ſaliſmy o tym y do Rzymu do Jego Mei Oyca 
Metropolity naßego / Żeby to Oyen Swietemu 
przełożył. A wiemy / że Ociec S. nie tylko 
chetnie nd to pozwoli / ale y kießyẽ fie ztego be⸗ 
ofie / ze my O wieczki Pafierfiwa tego iedno⸗ 
ſtaynie y zgodnie Swieta Boe / y swiet ych ie⸗ 
go obchodzac / Pana Boga bedziemy chwaliẽ / 
gdy to nie ieſt mutatio Ritus odmiãna Nabo⸗ 
zenſtwa Greckiego w Rzymſkie / ale tylko opus 
Pezente Bledu Jawnego w Starym Kalenda⸗ 
zu. du B 
€ przy RKonkluziey przyośte y to. 3 iesliby 
Panowie Diſuniei / y ktorzy kolwiek obrońcy 
Starego Kalendarza chéielt znami / abo 3 Pda 
ny Rzymiany o Ralendaͤrzu diſputo was / tedy 
my Vnieẽi chstnie na to pozwalamy. Tylko fobie 
czas y mieyſce naznaczmy. A niemogloby być 
w czefniey iako w WarGdwie pod czas Seymu 
przy bytnośći Ich M. PP. Poſtow / y Ich 
A141. pp. Senatorow / odpra wilo by fie to 
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w dien iato świty / dbo w Lublinie pod czas 
Trybunatu. A nie tylko o Kalendarzu / ale y o 
inßych roznicach naßych roʒmowilibyſmy z (obi 
in Charitate, niechby tuż Ruſka niezgoda wież 
- Turbacy / y bałófów na Semóch nieczy⸗ 
MILG+ [AGAT 4 
Soars to Panie BOze ktory wßytko moscg / 
aby naß wßytek Narod Kuti / nietylko wv IA do | 
lendaͤrzu / ale y we wßytkich Artikutach oo Wia⸗ 
ry y Zbawienia naßego nale zacych / 3 Joséio 
lem S. Rzymſkim zgodziwßy ſis / Pana Boga 
iednoſtaͤynie y zgodniez vciecha ſwoia Dußna y 
t̃ieleſna chwalil. Amen. Soars to panie Jezu 
zdomi naͤßych. Iterum atq; iterum, Amen. 
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9r Jeli zmow! Sadifmacit / mamli Nowy Balendarg 
przytąć/woleż y Rzymſta wiare przyigc. Odpowiadam 
barzo dobrze / bo 3 Rzymfta Wiara przy dobrych vezynkac) 
bedzieß w Niebie / az Schiſmaͤticka v Diabła w Piekle. 
Drudzy 346 Schiſmaricy z deſperaciey mowia / Wole bye 
öborowym / Mist Vnitem abo Rzym ianinem. 
R owfiem maͤßli iednym koniem do piekla iachac / woliß 
dwiema / bo predzey cie a4wiogu. 
|| © rzeſtroga, Jeslibys ola wzgaͤrdy Vntiey do Rzymffio⸗ 
go nabożenftwń przeßedk / tedyć to nic nu pomoze / gdyż De 
nia tos wierzy/co Bościoł Rzymſei / & € contra, 


erer 
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SERIE SOSA NSE rique OR 
SESE CSTE SES EEE SESE FEST ESE 


DO CZYTELNIKA 
Nabozenſtwaͤ Ruſkiego. 


Ozumiem táffávey Czytelniku / ze wiele ich przećiw tee 
mu ſtriptowi memu moga fłe odezwać / mowiac; ze cy 
niebꝛdac Profeſſem matte Mathemat ick ien / was yles fie 
przeciw Ralendarzowi Staͤremu piſae / y Bledy wnim ve 
kazywac / czego przed tym vezenßy naͤd cie Vnict nieczye 
nili. Ale na co raf odpowiadam ze y przedemna ludzie 3&e 
eni otym piſali. Jeff etym Rozmowa Brzesctanina $ 
Braͤtczykiem po Rufku Drutowina / (o y infiefiripta oo 
tym 5 tconál tak rzetelnego wydania 3 Reſponſami na Ob- 
jectiæ Starot alendarzan nie widzialem. Do tego / rozma⸗ 
wialem ia czeſto / y przed tym o rey Mareriey priuatim y 
publice ʒroʒznemi oſebaͤmi / Duchownemi y Swietſtimi / y 
piſywalem otym Bledzie w Kalenderzu do rośnych y przee 
dnieyßych oſob / mianoroście w Roku 1637. piſalem orym 
na Seym / do Jege Mei Pana Adams Kisiela / na ten czas 
Podkomorzego / a teraz Naßralana Czernihowfkiego. Rto- 
re to piſanie mote vkazywal Jego Ulle Starßym Ducho⸗ 
wnym w Diſunii bedacym / y prosil aby mi na to odpiſali / 
dle 9 dotad Sader nieodpiſal. A i3 vhicuique mandatum 
eft de proximo fuo. Zaczym com przed tym ſlownie y pri- 
uacim mawial y pifał / teris wydaniem na swiat 5 rytmie 
fic odzywam / à Bog świadkiem ſumnienia mego / że nie 
inßym intentem, tylko śbym Milemu Narodowi a 
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25156 Jawny w Stirym Ralendarzu vkazawßy / pobubiit 
go do Przyiecia Nowego / wedlug Sobor Nicenſtiego po- 
prdwionego - A ponieważ fam nie ieſtem Profeſſem nau - 
ki Mathemaͤrickiey / dlategos cum cenſura vezonych Ma⸗ 
thematikow / y Theolo go w / ren fkript moy wydate / frory 
lubo wd iecznie / abo merodztecznie od ciebie przyiety bedzie · 
Ja Pam Bogu intent moy poleciwßy / tg price mois 
iemu ofiirnie. Vale. A ieślś co rzetdnicyf to 


go wydaß ( wesehfy nad eis y mnie a 
beda vwazac : 


NE — O 


